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[58] [k. 49] Sia mulier recipit suppellectilia, ad que spectant omnia vascula et capisteria, 
et omnia cibaria domestica, de quibus vir indiget ad unius anni revolucionem, 
que in sua possessione inveniuntur, ad mulierem pertinet medietas. Cum viro uxor 
moritur, proxima uxoris cognata recipit suppellectilia, que debet viro decorare suum 
stratum, ut stetit, cum uxore sua dum vixit, suum stratum, cum lecto, cussinis 
et colatram, suum sedile cum pulvinare, sedem suam cum sedis tectorio, quod singulis 
diebus de super iacuit, suam mensam cum mensali et manutergio. Hec nulla recipit 
pulmentaria. 
 

a  zostawione miejsce na ozdobny inicjał S wysokości dwu wersów, zaznaczone niewielkie s, zmiana inkaustu 
 
 
[63] [S]ia mulier recipit suppellectilia, ad quod spectant oves, ad quod et modele [s] 
et omnia cibaria domestica, de quibus [k. 50v] vir indiget ad unius anni revolucionem, 
que in sua possessione inveniuntur, ad mulierem pertinet medietas. Cum viro uxor 
moritur, proxima sua agnata recipit suppellectilia, que debet donare viro strata sua, 
ut stetit, cum uxor sua vixit, cum cussino, suum sedile cum pulvinare, suum stratum 
cum lecto, cussinis et culcitram suam, sedem suam cum sedis tectorio, quod singulis 
diebus iacuit, suam mensam cum mensali et manutergio. Hec nulla recipit 
pulmentaria. 
 

a  zostawione miejsce na ozdobny inicjał S wysokości dwu wersów 
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